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II Kings 23:1-9 מלכים ב כ״ג:א׳-ט׳
יו  לֶ� וַיַּאַסְפ֣וּ אֵלָ֔ ח הַמֶּ֑ (א) וַיִּשְׁלַ֖

ה וִירוּשָׁלִָֽ ם׃ (ב) וַיַּעַ֣ל  כָּל־זִקְנֵ֥י יְהוּדָ֖
ישׁ יְהוּדָה֩  ה וְכָל־אִ֣ לֶ� בֵּית־יְהוָ֡ הַמֶּ֣
הֲנִים֙  ם אִתּ֗וֹ וְהַכֹּֽ ִ֜ י יְרוּשָׁלַ וְכָל־יֹשְׁבֵ֨

ן וְעַד־גָּד֑וֹל  ם לְמִקָּטֹ֣ ים וְכָל־הָעָ֖ וְהַנְּבִיאִ֔
פֶר  ם אֶת־כָּל־דִּבְרֵי֙ סֵ֣ א בְאָזְנֵיהֶ֗ וַיִּקְרָ֣

ד  ה׃ (ג) וַיַּעֲמֹ֣ ית יְהוָֽ א בְּבֵ֥ ית הַנִּמְצָ֖ הַבְּרִ֔
ית ׀  ת־הַבְּרִ֣ ת אֶֽ עַמּ֜וּד וַיִּכְרֹ֥ ל־הָ֨ מֶּלֶ� עַֽ הַ֠

ר  ר יְהוָה֙ וְלִשְׁמֹ֨ כֶת אַחַ֤ ה לָלֶ֜ לִפְנֵ֣י יְהוָ֗
יו וְאֶת־חֻקֹּתָיו֙  יו וְאֶת־עֵדְוֹתָ֤ מִצְוֹתָ֜

ים אֶת־דִּבְרֵי֙  פֶשׁ לְהָקִ֗ ב וּבְכָל־נֶ֔ בְּכָל־לֵ֣
פֶר הַזֶּ֑ה  ים עַל־הַסֵּ֣ את הַכְּתֻבִ֖ ֹ֔ ית הַזּ הַבְּרִ֣

ו  ית׃ (ד) וַיְצַ֣ ם בַּבְּרִֽ ד כָּל־הָעָ֖ וַיַּעֲמֹ֥
ן הַגָּד֜וֹל  לֶ� אֶת־חִלְקִיָּהוּ֩ הַכֹּהֵ֨ הַמֶּ֡

י הַסַּף֒  וְאֶת־כֹּהֲנֵ֣י הַמִּשְׁנֶה֮ וְאֶת־שֹׁמְרֵ֣
ים  ת כָּל־הַכֵּלִ֗ ה אֵ֣ ל יְהוָ֔ לְהוֹצִיא֙ מֵהֵיכַ֣
א  ל צְבָ֣ ה וּלְכֹ֖ אֲשֵׁרָ֔ עַל וְלָֽ עֲשׂוּיִם֙ לַבַּ֣ הָֽ

ם֙  ִ֨ ם מִח֤וּץ לִירוּשָׁלַ  יִּשְׂרְפֵ֞ יִם וַֽ הַשָּׁמָ֑
ם  א אֶת־עֲפָרָ֖ בְּשַׁדְמ֣וֹת קִדְר֔וֹן וְנָשָׂ֥

ים  ית אֶת־הַכְּמָרִ֗ ל׃ (ה) וְהִשְׁבִּ֣ ית־אֵֽ בֵּֽ
ר בַּבָּמוֹת֙  ה וַיְקַטֵּ֤ י יְהוּדָ֔ תְנוּ֙ מַלְכֵ֣ ר נָֽ אֲשֶׁ֤

י יְרוּשָׁלִָ֑ ם  ה וּמְסִבֵּ֖ י יְהוּדָ֔ בְּעָרֵ֣
חַ֙  מֶשׁ וְלַיָּרֵ֙ עַל לַשֶּׁ֤ ים לַבַּ֗ מְקַטְּרִ֣ וְאֶת־הַֽ

א  יִם׃ (ו) וַיֹּצֵ֣ א הַשָּׁמָֽ ל צְבָ֥ וְלַמַּזָּל֔וֹת וּלְכֹ֖
ה מִח֤וּץ  ית יְהוָ֜ אֶת־הָאֲשֵׁרָה֩ מִבֵּ֨

הּ  ף אֹתָ֛ ם֙ אֶל־נַ֣חַל קִדְר֔וֹן וַיִּשְׂרֹ֥ ִ֨ לִירוּשָׁלַ

(1) At the king’s summons, all the 
elders of Judah and Jerusalem 
assembled before him. (2) The king 
went up to the House of the LORD, 
together with all the men of Judah and 
all the inhabitants of Jerusalem, and 
the priests and prophets—all the 
people, young and old. And he read to 
them the entire text of the covenant 
scroll which had been found in the 
House of the LORD. (3) The king 
stood by the pillar and solemnized the 
covenant before the LORD: that they 
would follow the LORD and observe 
His commandments, His injunctions, 
and His laws with all their heart and 
soul; that they would fulfill all the 
terms of this covenant as inscribed 
upon the scroll. And all the people 
entered into the covenant. (4) Then the 
king ordered the high priest Hilkiah, 
the priests of the second rank, and the 
guards of the threshold to bring out of 
the Temple of the LORD all the 
objects made for Baal and Asherah 
and all the host of heaven. He burned 
them outside Jerusalem in the fields 
of Kidron, and he removed the ashes 
to Bethel. (5) He suppressed the 
idolatrous priests whom the kings of 
Judah had appointed to make 
offerings at the shrines in the towns of 
Judah and in the environs of 
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ר וַיַּשְׁלֵ֙�  בְּנַ֥חַל קִדְר֖וֹן וַיָּ֣ דֶק לְעָפָ֑
ם׃ (ז) וַיִּתֹּץ֙  בֶר בְּנֵ֥י הָעָֽ הּ עַל־קֶ֖ אֶת־עֲפָרָ֔

ית יְהוָ֑ה  ר בְּבֵ֣ ים אֲשֶׁ֖ י הַקְּדֵשִׁ֔ אֶת־בָּתֵּ֣
ים  ם בָּתִּ֖ ים אֹרְג֥וֹת שָׁ֛ ר הַנָּשִׁ֗ אֲשֶׁ֣

הֲנִים֙  א אֶת־כָּל־הַכֹּֽ ה׃ (ח) וַיָּבֵ֤ לָאֲשֵׁרָֽ
ר  א אֶת־הַבָּמ֗וֹת אֲשֶׁ֤ ה וַיְטַמֵּ֣ י יְהוּדָ֔ מֵעָרֵ֣
ר  ים מִגֶּ֖בַע עַד־בְּאֵ֣ הֲנִ֔ מָּה֙ הַכֹּ֣ קִטְּרוּ־שָׁ֙

ים  ץ אֶת־בָּמ֣וֹת הַשְּׁעָרִ֗ בַע וְנָתַ֞ שָׁ֑
יר  עַ֙ שַׂר־הָעִ֔ עַר יְהוֹשֻׁ֙ תַח שַׁ֤ אֲשֶׁר־פֶּ֜

יר׃  עַר הָעִֽ ישׁ בְּשַׁ֥ אול אִ֖ ֹ֥ ר־עַל־שְׂמ אֲשֶֽׁ
עֲלוּ֙ כֹּהֲנֵ֣י הַבָּמ֔וֹת  א יַֽ ֹ֤ � ל (ט) אַ֗
י  ח יְהוָ֖ה בִּירוּשָׁלִָ֑ ם כִּ֛ אֶל־מִזְבַּ֥
ם׃ אִם־אָכְל֥וּ מַצּ֖וֹת בְּת֥וֹ� אֲחֵיהֶֽ

Jerusalem, and those who made 
offerings to Baal, to the sun and moon 
and constellations—all the host of 
heaven. (6) He brought out the [image 
of] Asherah from the House of the 
LORD to the Kidron Valley outside 
Jerusalem, and burned it in the Kidron 
Valley; he beat it to dust and scattered 
its dust over the burial ground of the 
common people. (7) He tore down the 
cubicles of the male prostitutes in the 
House of the LORD, at the place 
where the women wove coverings for 
Asherah. (8) He brought all the priests 
from the towns of Judah [to 
Jerusalem] and defiled the shrines 
where the priests had been making 
offerings—from Geba to Beer-sheba. 
He also demolished the shrines of the 
gates, which were at the entrance of 
the gate of Joshua, the city prefect—
which were on a person’s left [as he 
entered] the city gate. (9) The priests 
of the shrines, however, did not 
ascend the altar of the LORD in 
Jerusalem, but they ate unleavened 
bread along with their kinsmen.

II Kings 23:21-25 מלכים ב כ״ג:כ״א-כ״ה
ר  ם לֵאמֹ֔ לֶ֙� אֶת־כָּל־הָעָ֣ ו הַמֶּ֙ (כא) וַיְצַ֤
ל  יהוָ֖ה אֱֽ�הֵיכֶ֑ם כַּכָּת֕וּב עַ֛ סַח לַֽ עֲשׂ֣וּ פֶ֔
עֲשָׂה֙  א נַֽ ֹ֤ י ל ה׃ (כב) כִּ֣ ית הַזֶּֽ פֶר הַבְּרִ֖ סֵ֥

ר שָׁפְט֖וּ  ים אֲשֶׁ֥ פְטִ֔ ה מִימֵי֙ הַשֹּׁ֣ סַח הַזֶּ֔ כַּפֶּ֣
ל  י יִשְׂרָאֵ֖ י מַלְכֵ֥ ל יְמֵ֛ ל וְכֹ֗ אֶת־יִשְׂרָאֵ֑
י אִם־בִּשְׁמֹנֶ֤ה  ה׃ (כג) כִּ֗ י יְהוּדָֽ וּמַלְכֵ֥
ה  אשִׁיָּה֑וּ נַעֲשָׂ֞ ֹֽ לֶ� י ה לַמֶּ֖ עֶשְׂרֵה֙ שָׁנָ֔

סַח הַזֶּ֛ה לַיהוָ֖ה בִּירוּשָׁלִָֽ ם׃ (כד) וְגַ֣ם  הַפֶּ֧
יִּדְּעֹנִים  אֶת־הָאֹב֣וֹת וְאֶת־הַ֠

ת  ים וְאֵ֣ ים וְאֶת־הַגִּלֻּלִ֜ וְאֶת־הַתְּרָפִ֨
רֶץ יְהוּדָה֙  ר נִרְאוּ֙ בְּאֶ֤ ים אֲשֶׁ֤ כָּל־הַשִּׁקֻּצִ֗

(21) The king commanded all the 
people, “Offer the passover sacrifice 
to the LORD your God as prescribed 
in this scroll of the covenant.” (22) 
Now the passover sacrifice had not 
been offered in that manner in the 
days of the chieftains who ruled 
Israel, or during the days of the kings 
of Israel and the kings of Judah. (23) 
Only in the eighteenth year of King 
Josiah was such a passover sacrifice 
offered in that manner to the LORD in 
Jerusalem. (24) Josiah also did away 
with the necromancers and the 

https://www.sefaria.org/II_Kings.23.21-25
https://www.sefaria.org/II_Kings.23.21-25


 

ים  מַעַן הָקִ֞ אשִׁיָּה֑וּ לְ֠ ֹֽ ר י ם בִּעֵ֖ ִ֔ וּבִיר֣וּשָׁלַ
פֶר  ים עַל־הַסֵּ֔ י הַתּוֹרָה֙ הַכְּתֻבִ֣ אֶת־דִּבְרֵ֤
ה׃  ית יְהוָֽ ן בֵּ֥ א חִלְקִיָּה֥וּ הַכֹּהֵ֖ ר מָצָ֛ אֲשֶׁ֥

לֶ�  יו מֶ֗ ה לְפָנָ֜ א־הָיָ֨ ֹֽ (כה) וְכָמֹהוּ֩ ל
ב אֶל־יְהוָה֙ בְּכָל־לְבָב֤וֹ  אֲשֶׁר־שָׁ֤

ת  ל תּוֹרַ֣ וּבְכָל־נַפְשׁוֹ֙ וּבְכָל־מְאֹד֔וֹ כְּכֹ֖
הוּ׃ ם כָּמֹֽ א־קָ֥ ֹֽ יו ל ה וְאַחֲרָ֖ מֹשֶׁ֑

mediums, the idols and the fetishes—
all the detestable things that were to 
be seen in the land of Judah and 
Jerusalem. Thus he fulfilled the terms 
of the Teaching recorded in the scroll 
that the priest Hilkiah had found in 
the House of the LORD. (25) There 
was no king like him before who 
turned back to the LORD with all his 
heart and soul and might, in full 
accord with the Teaching of Moses; 
nor did any like him arise after him.
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